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Kunst im Stadtraum
an der Karl-Marx-Allee
02.07. – 21.11.2021
Herzliche Einladung zur zweiten Eröffnung am 10. September ab 
16 Uhr am Kino International. / You are cordially invited to our  
second opening at Kino International on 10 September at 4 pm.

– 10.09., 16:00   Grußworte von / welcome addresses by Sabine 
Weißler, Bezirksstadträtin für Weiterbildung,  
Kultur, Umwelt, Natur, Straßen und Grünflächen  
im Bezirksamt Mitte von Berlin und / and  
Dr. Torsten Wöhlert, Staatssekretär für Kultur 
Enthüllung des Reiterstandbilds von / unveiling  
the equestrian statue of S O N D E R

17:30     Wir, 2021 performativer Spaziergang von /  
performative walk led by Michaela Schweiger 
Start / starting at Kino International

19:00   Babette im Rosengarten, Fotofilm von / photo-film 
by Inken Reinert, Ort/venue: Café Moskau

20:00   DJ-Set von / by Niki Matita am / at Kino Inter-
national; Zu Gast / special guest: International Bun 
von / by Beatrice Schuett Moumdjian

– Treffpunkt: Karl-Marx-Allee
performative Spaziergänge, Ausstellung /  
performative walks, exhibition

Ingeborg Lockemann, Inken 
Reinert, Michaela Schweiger
10.09. – 21.11.2021
Orte / locations: Karl-Marx-Allee, II. Bauabschnitt / Second Section

Das Projekt zieht Verbindungslinien zwischen den aktuellen Miet-
preisen im Gebiet, den Arbeitsbedingungen von Frauen sowie der 
Zeitschrift Sibylle, und dekodiert lesbische Lebensentwürfe in der 
DDR. / This project draws connections between the area’s current 
rental prices, women’s working conditions and the magazine  
Sibylle, and decodes lesbian life in the GDR.

– 19.09., 15:00   Hier, Berolinastraße! Spaziergang von / walk led 
by Ingeborg Locke mann   
Start / starting Karl-Marx-Allee 31 (Parkplatz neben 
dem Rathaus / car park next to the townhall)

– 03.10., 16:30   Wir, 2021 performativer Spaziergang von / 
performative walk led by Michaela Schweiger  
Start / starting at Kino International

Die Installation Wir, 2021 von Michaela Schweiger ist bis zum 21.11.2021 an den 
Standorten Café Moskau, Kino International und Haus des Lehrers zu sehen.  
/ The installation Wir, 2021 by Michaela Schweiger is on view at Café Moskau, Kino  
International and Haus des Lehrers until 21 November 2021.

Begleitprogramm / Additional Programme

– Führungen / Guided Tours
Im Rahmen des Projekts finden Führungen mit Joachim Seifert,  
Ole Meergans und Xenia Helms statt. In den Führungen des 
Künstlers und Architekten Joachim Seifert geht es um die poli-
tisch-ideologische Vorgeschichte der Karl-Marx-Allee, die städte-
bauliche Planung und die Architektur ihrer Wohn- und Gesell-
schaftsbauten. „Fokus Formstein“ lautet das Credo von Ole 
Meergans’ Führungen. In seinen Rundgängen legt der Künstler 
den Schwerpunkt auf die Kunst am Bau, die in diesem Gebiet zu 
entdecken ist. Geschichte und Alltagskultur in und um die Karl-
Marx-Allee stehen im Zentrum der englischsprachigen „Walking 
Tours“ mit der Künstlerin und Ethnologin Xenia Helms. / Tours 
guided by Joachim Seifert, Ole Meergans and Xenia Helms will 
accompany the project. In the late 1960s Joachim Seifert wor-
ked on the urban planning and architecture of the residential area 
at Holzmarktstraße. In his tours, he will discuss the political and 
ideological backstory of Karl-Marx-Allee as well as the urban plan-
ning and architecture of its residential and commercial buildings. 
Artist Ole Meergans has developed his tours under the motto  
“Fokus Formstein” (Moulded Brick in Focus), emphasising the ar-
chitectural art to be discovered in this district. Artist and ethnolo-
gist Xenia Helms’ English language walking tours revolve around 
history and everyday culture.

Bitte entnehmen Sie die aktuellen Termine unseren Info-Dreiecken 
an den Standorten Café Moskau, Rathaus Mitte und Haus des 
Lehrers oder auf unserer Website sowie unserer Instagram- oder 
FB-Seite. / Please visit our informational stands at Café Moskau, 
the Berlin-Mitte Courthouse and Haus des Lehrers or our website 
as well as our Instagram and FB pages for upcoming dates and 
events. @kisr_berlin / @kulturmitte, FB KISR Berlin

Die Teilnahme an den Veranstaltungen im Rahmen von Kunst im Stadtraum an der 
Karl-Marx-Allee ist kostenfrei. / Admission to the events organized by Art in Urban 
Space at Karl-Marx-Allee is free of charge.

kunst-im-stadtraum.berlin kunst-im-stadtraum.berlin

– Jagd auf die Große Bärin
Reiterstandbild / equestrian statue

S O N D E R (Peter Behrbohm 
& Anton Steenbock)
10.09. – 21.11.2021
Ort / Venue: Karl-Marx-Allee 33, 10178 Berlin

Figuren aus dem Spielzeugsortiment der DDR brachten den Klas-
senkampf der 1960er und 1970er in die Wohnzimmer und Buddel-
kästen. Inspiriert von der Bestseller-Romanreihe „Die Söhne der 
Großen Bärin“ von Liselotte Welskopf-Henrich hat das Künstler-
duo S O N D E R ein Reiterstandbild geschaffen, das dem eingefal-
lenen Kapitalismus quasi ein Denkmal setzt: zwei Banditen mit er-
hobenen Colts auf Shoppingtour. / Figurines from the GDR toy line 
brought the class struggle of the 1960s and 70s to living rooms 
and sandboxes. Inspired by Liselotte Welskopf-Henrich’s best-
selling novels “Die Söhne der Großen Bärin” (The Sons of Great 
Bear), the artist duo S O N D E R has created an equestrian statue 
that functions as a sort of monument to capitalism in collapse: two 
gun- toting bandits on horseback going shopping.

– 11.09., 11:00   Die Söhne der Großen Bärin (DEFA, 1965) Film-
vorführung im Kino International, anschließend 
Gespräch mit Jürgen R. Schüler, Sammler, und 
Jens-Uwe Fischer, Historiker / film screening at 
Kino International followed by a talk with collector  
Jürgen R. Schüler and historian Jens-Uwe Fischer 

www.s-o-n-d-e-r.com

www.ingeborglockemann.de 
www.inken-reinert.de 

www.michaelaschweiger.desimultaneity.xyz

– Simultaneity
Digitaler Parcours / Digital Tour

Joachim Blank, Karl Heinz 
Jeron, Sakrowski 
02.07. – 21.11.2021
Ort / Venue: Karl-Marx-Allee, II. Bauabschnitt

„Simultaneity“, zu Deutsch „Gleichzeitigkeit“ ist ein digitaler Par-
cours, der mittels Augmented Reality neue Kunstwerke entstehen 
lässt. Bitte denken Sie daran, ein aufgeladenes, internetfähiges 
Smartphone oder Tablet mitzubringen. Folgen Sie den QR Codes 
am Boden. Eine Karte mit allen Standorten finden Sie unter:  
www.simultaneity.xyz / ‘Simultaneity’ is a digital tour creating new 
artworks via Augmented Reality. Please note to bring a charged, 
web-enabled smartphone or tablet. Follow the QR codes on the 
ground. You’ll find a map with all locations under:  
www.simultaneity.xyz

Führungen / Guided Tours mit / with Simultaneity

Treffpunkt / Meeting Point: Café Moskau, Karl-Marx-Allee 34

– 02.07.: 20:00 1   
– 04.07.: 19:00 
– 04.09.: 18:00  
– 10.09.: 18:00  
– 11.09.: 18:00  
– 12.09.: 18:00  
– 23.10.: 17:00

1 Treffpunkt  
 Lina Braake Bank  
 (LBB)

– Lina Braake Bank (LBB)
Installation / Installation

Sven Kalden
02.07. – 03.10.2021
Ort / Venue: U-Bahnhof Schillingstraße, Karl-Marx-Allee 5 –11

„Geld besteht aus gesellschaftlich zirkulierenden Versprechen, 
die man auch ganz anders organisieren könnte, als das heute 
der Fall ist.“ Diese Feststellung von David Graeber greift die Lina 
Braake Bank auf und erklärt öffentlich: „Wir machen unser Geld 
jetzt selbst!“ / „Money is a circulating social promise that could be 
organized completely differently than is the case today.“ The Lina 
Braake Bank manifests this David Graeber statement in its public 
declaration, „We now make our own money!“

Vorträge / Lectures

Treffpunkt / Meeting Point: Lina Braake Bank, Karl-Marx-Allee 5 –11

– 02.07., 18:00  „David Graeber – IOU“ mit / with Stefan Fuchs, 
Journalist / journalist

– 23.07., 18:00  „Circles – Regional Currency and Basic 
Income“ mit / with Paolo Podrescu und / and 
Julio Linares, Anthropologen / anthropologists

– 20.08., 18:00  „Mythos Geldknappheit – MMT“/ “The Myth 
of Money Scarcity” mit / with Maurice Höfgen, 
Ökonom / economist

– 10.09., 18:00  „Black Rock Tribunal / Wohnen muss sich 
wieder lohnen“ / “Black Rock Tribunal / 
Housing must be worthwhile again” mit / with 
Karin Baumert, Aktivistin / activist 

– 03.10., 18:00 Finissage / Closing Event 

lina-braake-bank.com
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Kunst im Stadtraum  
an der Karl-Marx-Allee 
02.07. – 21.11.2021
Das Projekt ‚Kunst im Stadtraum‘ widmet sich dem II. Bauabschnitt 
der Karl-Marx-Allee und den angrenzenden Wohngebieten. Vier in 
einem Wettbewerb ausgewählte Projekte werden von Sommer bis 
Herbst 2021 dort temporär präsentiert. / The project „Art in Urban 
Space“ is dedicated to the second division of the Karl-Marx-Allee 
and the adjoining residential neighborhoods. Four art projects 
selected via competition will be presented temporarily on site from 
summer to fall 2021.

Wir freuen uns, Sie zur Eröffnung der ersten beiden Projekte am 
02.07. ab 17:00 Uhr einzuladen: Treffpunkt an der Lina Braake 
Bank (LBB), Karl-Marx- Allee 5 –11 / You are gladly invited to the 
opening on the 2nd of July from 17:00 onwards. Meeting point: 
Karl-Marx-Allee 5 –11, Lina Braake Bank (LBB)

Das Projekt »Kunst im Stadtraum an der Karl-Marx-Allee« wird in Zusammenarbeit des Fach-
bereichs Kunst, Kultur und Geschichte, Bezirksamt Mitte von Berlin, mit dem Fachbereich 
Kunst im Stadtraum und am Bau, Senatsverwaltung für Kultur und Europa realisiert und aus 
gesamtstädtischen Mitteln finanziert. / The project »Kunst im Stadtraum an der Karl-Marx-
Allee« is developed and realized through a cooperation between the Art, Culture and History 
Department of Bezirksamt Mitte Berlin and the Senate Department for Culture and Europe. It 
is financed by citywide funding.

kunst-im-stadtraum.berlin

Begleitprogramm / Additional Programme

– Führungen / Guided Tours 
– Vorträge / Lectures 
– Radio / Radio
–  Performative Spaziergänge / 

Performative Walks
–  Zeichenzirkel / Drawing Club 
–  Gesprächsforum / 

Discussion Forum
Alle Veranstaltungen finden draußen statt und sind kostenfrei. 
/ The programme takes places open air and is free of charge.

Das Programm startet mit der Eröffnung am 02.07. –  auf grund 
des aktuellen Pandemiegeschehens bitten wir Sie nähere 
Informationen und die Termine unserer Website zu entnehmen. 
/ The programme starts with the opening event on the 2nd of 
July – due to the current Covid-19 regulations we kindly ask 
you to obtain further details and dates on our website.

kunst-im-stadtraum.berlin

17:00&


